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Se abre la sesión a las 11.15 horas . 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

. Queda aotobado el orden del dlg . 

LA SITUACION EN LOS TERRITORIOS ARABES OCUPADOS 

CARTA DE FECHA 8 DE FEBRERO DE 1989 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL 
CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE TUNEE 
ANTE LAS NACIONES UNIDAS (W20454) 

CARTA DE FECHA 9 DE FEBRERO DE 1989 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL 
CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL PRESIDENTE DEL COMITE PARA EL EJERCICIO 
DE LOS DERECBOS INALIENABLES DEL PUEBLO PALESTINO (5120455) 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): De conformidad con las 

decisiones adoptadas por el Consejo en su 2845a. sesión, invito a los 

representantes de Egipto, Israel, Jordania, Kuwait, República Arabe Siria, 

Túnez y Yemea a que ocupen los lugares que les han sido reservados ea la sala 

del Consejo. Invito al representante de Palestina a tomar asiento a la mesa 

del Coase jo. 

iatol, Bein w  

Eh- (iaterpretaci¿n del iagl6s)r Deseo informar 8 loa 

miembros del Consejo que he recibido cartas de los repreaeatantes de Sahrefa, 

Libano, Pakistán y Sudán en las que solicitan ser invitados a participar ea la 

discusiba del tema que figura ea el ordea del día del Consejo. De conformidad 

con la práctica habitual, y con el consentimiento ael Consejo, me propongo 

invitar a esos representantes a que participen en las deliberaciones, rin 

derecho a voto, de acuerdo con las disposiciones pertinentes de la Carta y del 

artículo 37 del reglamento provisional del Conrejo. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 
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P 
. . or invitac on del Presidente. los Sr& Al-Shakar (Ba 1 

Bakhourv (Líbano), Shah Nawaz (Pakistán) v Adam (Sudán1 ocuvan los lucrare% 

gue se les han reservado en la sala del ConsejQ. 

El PRESIDENTQ (interpretación del inglés): El Consejo de Seguridad 

reanudará ahora el examen del tema que figura en su orden del día. 

El primer orador es el representante de la República Arabe Siria, a quien 

invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. AL-MASRI (Repúhlica Arabe Siria) (interpretación del árabe): 

Sr. Presidente: En primer lugar, quisiera expresarle, en nombre de mi 

delegación y en el mío propio, nuestras felicitaciones más sinceras por haber 

asumido la Frezidencia del Consejo de Seguridad durante este mes. Estamos 

seguros de que su experiencia y sabiduría son garantía del éxito de las 

deliberaciones del Consejo, al que se dirigen las miradas de todos loa pueblos 

-. del mundo. 

Me complace también expresar al Embajador Ismail Razali, de Malasia, 

nu8stro profundo agradeaimiento por la forma maglrifica en que presidib el 

Consejo de Seguridad durante el mes de enero* 

Hoy en día todos los pueblos del mundo amantes de la paz vuelven sus ojos 

a ezte Coonseje coz la *ras ezgeranza de que fíaalmente pueda hacer ireate a 

sua responsshilidades y tome de inmediato medidaz efectivas para poner fin a 

la matanza por parte de Israel de la poblacibn de los territorios árabes 

ocupador; territorios que se han transformado en un enorme campo de 

concentración en el que las fuerzas fascistas de ocupación israelíes llovan 

a cabo las más brutales medidas de reprerión contra la poblacibn árshe, 

imponiendo el toque de queda, rertriagieado eu libertad de movimieator, 

privándole de sus derechos humanoe más fundamentales, demoliendo zuz ca8alr 

matando deliberadamente a zus niño8 y utilizando gas venenoso que en la 

mayoría de los ca606 produce asfixia y es causa de abortos. 
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Desde que el pueblo palestino de los territorios palestinos ocupados se 

levantara - en diciembre de 1987 - contra la ocupación israelí, el Consejo de 

Seguridad celebró varias reuniones para examinar la situación y aprobó las 

resoluciones 605 (1987), 607 (1988) y 608 (1988). En ellas reafirmó una ves 

más que el Cuarto Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas 

civiles en tiempo be guerra, de 12 de agosto de 1949, se aplica a los 

territorios palestinos y otros territorios árabes ocupados por Israel, 

inclusive Jerusalén: requirió con firmeza que Israel, la Potencia ocupante, 

acatara las obligaciones que le impone el Convenio y desistiera de inmediato 

de deportar a los civiles palestinos de los territorios ocupados. Además el 

Consejo tomó en cuenta la necesidad de examinar medidas para lograr la 

protección imparcial de los civiles palestinos que se encuentran bajo la 
_ 
: 

ocupación israelí y afirmó que las actuales políticas y prácticas de Israel en 

los territotios ocupados van a tener graves consecuencias en los esfuerzos por 

lograr uaa paz general, justa y duradera en el Orieote Medio; y lamentó 

9-- profuntbmante asti% políticas y prácticas israelíes que violan loa derechos 

humanos del pueblo palestino en los territorios ocupados, refiriéndose 

particularmente al hecho de que las fuerzas ocupaates israelíes hubieran 

abierto fuego, aataado a hiriaado a civiles palaetiaoa indefanaos. 

Haa traaaourrido aatoree mezas daeda que el Consejo de Seguridad aprobara 

-. astas rasoluc?ísma, y hoy vuelve a teuaitsa para examinar idéntioir situaci6n 

en los territorioa ¿tabaa ocupada0 , coaaecwacia de la aontinuacids y el 

awzanto de las précticas represivas y opresivas do Israel, así como ae la 

utllizaci¿n por las fuerzas ocupantes ísraelíaa de mkodoa nuevos y brutales 

da asesinato y tortura contra la poblaaibn Arabe indefensa. Entre 108 mhodos 

utilizados para ello podemos mencionar las municiones de plástico disparadas 

la mayor parte de los casos apuntando a la cabeza de lar persozmr lo que 

ocasiona contusiones y lesiones cerebrales, con su secuela de muerte o 

inCapbCida6; el empleo de e2tplorivor bajo la forma do qeleaiaas CSE +1 

ptopbrito be matar niBas; la utilización de gases tó%icos, de municibn de 

combate y la administración de duras azotainas. El número cada vez mayor de 

víctimas de 8stas mobídas represivas fascistas en aiiios entre 6 y 13 años de 

edad ha soliviantado la concieaeia de la opiniólr pública mundial. 
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A esta altura COnviana recordar el informe presentado por el Secretario 

General a solicitud de la resolución 605 (1967) del Consejo de Seguridad - que 

figura en el documento SI19443 -, en el que describe la situación trágica y 

las condiciones increíbles en que debía vivir la población palestina sometida 

a la ocupación israelí. El informe demuestra a las claras que el pueblo 

palestino de la Ribera Occidental y la Faja de Gasa rechaza totalmente la 

ocupación israelí y subraya que no se debe permitir que las medidas para 

aliviar su sufrimiento se constituyan en el sustituto de una solución de 

urgencia al problema político subyacente. El pueblo palestino se quejó 

amargamente de las prácticas israelíes, de sus asentamientos y de la 

obstrucción de su desarrollo económico, expresó muchas críticas por el hecho 

de que los Estados Miembros de las Naciones Unidas no hubieran velado por la 

puesta en práctica de las decenas de resoluciones aprobadas por el Consejo de 
x I Seguridad y la Asamblea General. 

CT El informe hace un an8lisis jurídico de la aplicabilidad del Cuarto 

: Convenio de Ginebra, del 12 de agosto de 1949, relativo a la protección de 

persona8 ctvíles en tiempo de guerra0 destacando la responsabilidad de Israel 

como Potencia ocupante, según dispone el artioulo 29. Seãala asimismo que 

Israel ha violado las disporicianes del Convenio, tal como surge de los 

. informes anualea $91 Comíti Internacional de la Crur Eoja y de bistintar 

rasoluciones del Consejo de Seguri8a¿, tale6 cmo la 452 (1979), la 465 

(1980), la 455 (1950), la 471 (1980) y la 478 (1980). 

En el informe ae citan los siguientes ejemplos concretos, además de los 

artículos del Cuarto Convenio de Ginebra en cuya violación se ha iacurridot 

a) intentos de modificar el estatuto de Jerusaldn (artículo 47); b) creación 

de asentamientos israelies en los territorioa ocupados (párrafo 6 bel 

artículo 49); c) deportaciones de civiles palestinos de loe territorios 

ocupados (phrafo 1 del mismo artículo); d) castigos colectivos, tales como 

los toques de queda aplicados a distritos enteros (artículo 33); e) la 

dertruccibn de viviendao (artículo 53). 

El Consejo de Seguridad, como la máxima autoridad en lo que respecta al 

mantenimiento de la paz y la seguridad en el mundo, tiene la responsabilidad 

especial de garantizar que se aplique este Convenio en los territorios árabes 

ocupados. Erto aparte de la rerponsabilidsd de las partes contratantes de 
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asegurar la puesta en práctica de sus obligaciones, de conformidad con el 

articulo 1 del referido Convenio, según el cual 

“Las Alta8 Partes COnttatantss se COmprOmeten a respetar y a hacer 

respetar el presente Convenio en toda circunstancia.” 

Lo que ha ocurrido en los territorios árabes ocupados desde el comienzo 

mismo de la intifada y desde que el Secretario General presentara su informe 

ha corroborado hechos que el Consejo de Seguridad debiera tener en cuenta. 

Entre ellos podemos destacar los siguientes. 

Primero, la intifada del pueblo palestiao es, por su propia naturaleza, 

una revolución nacional contra la ocupación isteeli y sus objetivos 

expansionistas y colonizadores, 

Segundo, esta revolución que es la iatifada, justo con la resistencia 

heroica en las Alturas sirias de Galán ocupadas y en el Líbano meridional, 

continuar8 pese a todas las prácticas btutales de Israel. . 

Tercero, en ninguna circuastaacia y en modo alguno ha de cejar la lucha 

contra ta ocu~acióa y la brutszidaa israelies, cualesquiera sean los 

sacrificiou que exija. Nada la aetendrh hasta que se hayan logrado los 

objetivos de liberar de la ocupacido israelí a todos los territorios árabes 

ocup8606, tertaurado los derechos nacionales del QUsblQ palestino y 

eatsblecido ua Estado fadopeadíeate y soberano en bu territorio ascioaal. 

Cuarto, todos los intento8 por aentrarrertat la fntttrrda y eliminarla 

bnjo birtiotos pretertos o in;xcando esperamas p promosas him fracarado, 
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Quinto, las concesiones que se hagan a los conquistadores ocupantes 

israelies jamás permitirán una paz justa y global 8~1 81 Oriente Medio, no 

liberarán a los territorios gue se encuentran bajo la ocupación ni restaura& 

los derechos usurpados al pueblo árabe. 

Sexto, las medidas represivas israelies, que constituyen un crimen de 

genocidio, internacionalmente punible, propenden a vaciar a los territorios 

ocupados de su pobleci6o árabe y a lograr usa mayor expansión israeli en la 

región. 

La trágica SitUaciÓn imperante ea los territorios árabes ocupados impone 

al Consejo de Seguridad la necesidad especial de tomar medidas urgentes, 

incluida la impO6iCiÓn de zauciooes contra Israel para obligarle a poner fin a 

las matanzas, a desistir de sus prácticas brutales, que afectan 108 derechos 

humanos de la soblación árabe de los territorios ocupados, y 8 V818r por que 

las fuerzas iSraefi8s se retiren con urgencia y prontitud de todos los 

territorios palestinOs y Otto8 territorio8 árabes ocupados. 

toa ojos de los ni&, jbvezes y ancfanos aterrorizador que son vktimas 

del oaaizmo sionista 08 vuelven coa impaciencia a los mbZbrOz del Cozsejo coa 

la graz 8rgectatiVa de que este Conrejo, de una vez por todaz, pueda cumplir 

eficamnente 000. la responatiilidad que ha asumido de confonzidad con lar 

diaposioiozes de la Carta. 

. 

m (interpretacibn del íngl¿a)t Agredewo al 

repr8seataate de la Repúblioa Arabe Siria las mnablez palabras que me ha 

dirigido. 

Ante9 do dar la palabra al riguieate orador quiero informar al COzs8jO que 

bs recibido cartas de los repreaentazter del x8ZIbBn y 64 Qatar, in lar owler 

solicitan que 88 lea invite a participar en 81 d8bato aobre 81 t8ma que exarnim 

01 COnS8jO. De aoaformidad con la pthtiaa habitual y son el aonreatimiento 

del COnWjOr zM propongo invitar a dichos representantes a que particiP8n en 81 

deb8Cbr Sia derwlto a VOtO, de acuerbo con lar disposicioner peitinbntecl 48 ia 

Carta y el articulo 37 del mglazento provisional del Consejo. 

Uo habiendo objwiodes así queda acordado. 

IhJaii.W del Pwideuten 10s SfaúQdl~ (Ym*n) y Al-v 
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F1 PREG.WENTe (interpretación del inglés): El siguiente orador es el 

representante del Yemen, a quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y  

a formular su declaración. 

&,,JULLAy (Yemen) (interpretación del árabelt Sr. Presidente: Como 

esta es la primera vez que tomo la palabra en el Consejo durante este mes, 

deseo felicitarlo en nombre del Yemen por haber asumido la Presidencia del 

Consejo. Estoy seguro de que sus cualidades personales y  sagacidad ser& muy 

valiosas para el énito de la labor del Consejo durante el mes actual. 

Quiero aprovechar la oportunidad también para expresar la gratitud de mi 

país a su predecesor, el Embajador Ismail Daoali, Representante Permaarpte da 

Malasia, país hermano, por la forma ejemplar y prudente como dirigió el consejo 

el mes pasado. 

El Conrrejo vuelve a reunirse para examinar la situación que sigue en 

deterioro de los territorio6 ocupados de la Ribera Occidental y Gasa, debido ó 

la actuacibn bárbara de Israel respecto de los habitantes indefensos de esoa 

territorior. Eace 22 a3os que el pueblo palestino vive bajo el yugo de 18 

ocupación sionista y que se ve humillado en 6u dignidad humana, puesto que ei 

Cres%or ha dota& 81 5er humano de facultades sensori8les que le permiten 

distinguir entre el bien y  el mal. 

Pw mztstra parte, ao8otrw ~tos hamos dotado de todo un arreaal 
legislativo, tanto 8 nivel owion81 como internsoton81, que rige swrtra 

conducta recíproca, Entre esas leyes se encwntra la Carta de las 198ciones 

Unid88 y  la Declaración Universal de Derecho8 ftum8no6, cuyos objetivos son 

evitar que sa repitan las tragedia8 sangrieatrs que han causado mllloaes de 

víctimas y hacer que los hombres se sientan animados de sentimientos 

fraternales con el prójimo para que el mundo goce de mds prosperidad y  

serenidad, 

Empero, en irónico comprobar que algunas perroear c) ígrUpSC?OWS q;i@ han 

eltperimntsdo grandes tribulaciones durante su existencia 8ean 108 mirnos que 

quieren frenar la marcha de los tiempos e ir contra la corrieate do la 

hiStoria,. LOS mismos que experimontaroa las atrocidades del naaismo en 01 

pasado se han convertido hoy en .los verdugos de sus hermanos de Palestina, 

quienes los recibieron, los alimetr.a?on y  los dieron uB techo cuando las 

puertas de 1s inmigración se les cerraban COn ViOl0nCia+ sólo Palestina sbrió 
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sus brazos cuando ellos trataban de escapar del nazismo. No obstante, es 

lamentable que con el paso del tiempo la situación haya cambiado totalmente, y 

prueba de ello es lo que dijo un poeta árabe: 

“El bien que le hagas a un hombre de corazón lo convertirá en tu 

devoto servidor, más los espíritus malignos te guardarán su secreto 
1 

rencor. ‘0 

La comunidad internacional se ha abstenido duraate mucho tiempo de 

reclamar los derechos fundamentales del pueblo palestino y esto ha alentado al 

ocupante sionista a confiscar la tierra que pertenece a los palestinos, los 

cuales han sido expulsados o sometidos a la tortura en la tierra misma en que 

nacieran y crecieran. 

La tragedia continuó y empeoró hasta el comienoo del levaotamieato 
: 

palestino en diciembre de 1997. LOS niños, las mujeres y los ancianos se han 

hecho cargo de la liberación de su patria - su querida patria - y de poner 
- tétmin0 8 la odiosa ocupación. Las armas empleadas fueron las piedras 
= 

recogidas de la tierra rocallosa de Palestina, y las fuerras de ocupación 

israelíes, atmadss hasta los dienten COI armamento nofte8meficanoI se hão 

enfrentado con niños convertidos en peritos del lanaamiento de piedras, quienes 

han ofrendado 8us puras almas juveniles a la liberación de su patria. 

La tragedia fue Inteosifidn8ose J los Estadoa guer basta estoBcear 

apoyaba8 8 las iwrxas del racierno riooista, empeasron 8 sentirse avergonzados 

por la muerte de oíños y mujeres, esos Estadoe cawawaron a dsrae cuenta de la 

íaju6tici8 que se baaís al pueblo coa toda impunidad. Por bltimo, 01 gfgwte 

que protegía al ocupante y que proyectaba sobre 81 una sombra bfdfiO8 Que 

emssoaraba 8u actuación, rompí& el sifenaio. sit los Ertados Unidoe tomaron 

al fin la palabra para denunciar eras fechorías en ef informe QUbliCsdO got 01 

Socretarfo de Estado, gue arroja lua sobre la violacián de los derechor humas 

en Palestina. 
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Finalmente, la denuncia surgió de las filas de los más grandes partidarios de 

Israel. El Secretario de Estado norteamericano declaró eo su informe que se violan 

constantemente los derechos humanos de los árabes palestinos y que los actos 

perpetrados por Xsrael en los territorios ocupados se tornan cada veo más 

violentos. En efecto, las piedras se combaten con balas de caucho y se utilizan 

gases tóxicos para dispersar a los manifestantes. Por primera vez los Estados 

Unidos han reconocido que el palestino es un pueblo como cualquier otro pueblo de 

la Tierra y debe disfrutar de los mismos derechos sin discriminación alguna, 

Emplear balas de plástico, utilizar palos para fracturar huesos, enterrar a 

personas vivas. golpear en el vientre a mujeres eAcintas para que aborten, encerrar 

a los presos en campamentos de muerte, torturar a los detenidos, todos estos actos 

perpetrados para hacer freote a ub puñado de Aiños, que Ao haCeA más que laazar 

piedras porque viesen sufrieado desde hace tiempo bajo el yugo de la ocupación 

$foAiSta, ponen de maAifieSt0 la intensidad del odio del régimen SiOAiSta y 

racista, la cobardía de los soldados de la ocupación y la debilidad de los motivos 

qU8 lOS õDimôLI# respecto de los CUaleS lo meno8 que se puede decir es que AO SOA 

humanos. 

tos SiOAiStaS tienen larga experiencia y soA cOAscfeAtes de que matar a 

pedradas y fracturar huesos son formas de tortura de lo a$s abyectas y dolorosas. 

Quí8Ws ouftbSOo este tipo de tortura haA preferido la muerte medf@?te gases 

téatiCO a llevar UAU Vide CaraCCeritada irritiiblemente por la tortura SiA pfedad. 

El pueblo judio, que coAOci¿ las rttocidader de la tortura naai, es inocante do los 

arímenes que eA Aombre del pueblo judío pacífico perpetran los neoaaõir da hoy 

contra el pueblo paleetiao. 

El jueves pasado eacuchsmos el discurso pronunciado por el Br. George Bush, 

Preridente de loe Ertador Uoidos de Am&ica, que me ha dado de nuevo esperawar de 

UI) futuro pr66paro para este país. MOStr& su envergadura política y mu coavencib 

de que el liderazgo estadounidense, que yo COAOOQO desde los aãos de 1950, daré 

nuevamente prestigio a etrte psis y volved a despertar en 81 los valore8 

h~aaitarios y religiosos que fueron abaAdOAsdo8 por 01 gobierno ratería?. 
EI yOI2t2tA, su pueblo y su Presidente de2ean pleno iritO a esta pah y al pueblo 

norteamericano. Estoy convencido de que el nuevo Gobierno de 108 Estados Unidos 

velará por los intereses de este país y no escatimará esfuerzo alguno para que 

reine ea Palestina una paz basada en la justicia, a fin de que la historia 
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norteamericana, que antiguamente se basaba en los valores humanitarios y 

religiosos, vuelva a recuperar toda su gloria. Por lo tanto, formulo mis mejores 

deseos al asumir su cargo el nuevo Presidente de los Estados Unidos. 

El pueblo palestino quiere vivir con tranquilidad y paz en su tierra 

palestina, tierra de paz. El Consejo, al que se ha confiado la tarea de velar por 

la paz y la seguridad internacionales, tiene capacidad, y debe ejercerla, para 

detener el derramamiento de sangre inocente y poner fin a las prácticas bárbaras 

del sionismo. 

El Estado palestino, representado por la Organización de Liberación de 

Palestina (OLP), ha aceptado las resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo 

de Seguridad, así como la solución por la vía pacífica del conflicto que lo 

- enfrenta a Israel. La OLP, único representante legítimo del pueblo palestino, 

tambi&a ha aceptado el principio de las conversaciones directas con Israel bajo 

; ~. supervisión interaacional. Israel debe entender por fin que este conflicto lo 

enfrenta con el pueblo palestino, representado por la OLP, y que una paa concertada 
$ 
+. ----~~oLPssrri.acagiaa.. favaraálemente gOr .h.IlEQQk& dQ .lQ4 &&3&V3 &3!VSr 3!! 00.. .__.. 
s 

por todos ellos, Por esoI no encuentro prkerrto coavfoctinte alguno que @ida que 

i 
el Consejo de seguridad convoque a una conferencia internacional de par en Ginebra 

o en Nueve York, a fin de evitar derramamientos de sangre y gata que no se 
8 

despstdicfe usa nueva posibilidad de par, porque en el parado Ae perdieron muchas i ..- 
L--.. oportunidades y haata ahara no heam podido instaurar una par; justa y duradera que i. 

~erfa ptovmhosa para todos les pueblos áel Orieste Medio. 

m (interpretación del iagl&s)t Agradezco al representaate 

del Yemen las amable8 Palabras que me ha dírigido, 

ri. (Malasia) (interpretación del inglés)t Sr. Presidente: 

Quiero felicitar a usted por haber asumido la PresíUeac5a del Conaejo dUrAtU el 

mes da febrero. SUS aiSos de experiencia y su conocida competencia son atributos 

qle nOA permiten COafiat en que las deliberacioner del Consejo 8ean 1lüvAdAA A cAb0 

este mea con todo éxito. Mi deleq,;ción le promete su pleno apoyo y cooperación en 

al cumplimiento de su gran responsabilidad. 

La situación en el terrrtorio palestina, incluida Jerusalén, que Israel Viene 

ocupando desde 1967, se ha deteriorado en forma alarmAnte en los últimos mesea. 



Español WPV. 7846 
HS/ jma -u-20- 

Sr. Wz.ali. Malasia 

Las nuevas medidas represivas adoptadas por Israel, que violan aspectos 

fundamentales de los derechos humanos, han causado uo n&aero cada ves mayor de 

muertos y heridos y de privación de bienes. Las instituciones y  los gobiernos, aun 

los más cercanos a Israel, se sieateo indignados por esas acciones, Israel aplica 

una política de fuerza ciega que golpea por doquier, El Consejo de Seguridad, como 

órgtio supremo de las Nacioues Unidas, debe expresar de msnera inequívoca su 

rechato de las accioks israelíes. 

El Consejo de Seguridad es el Órgano encargado de aplicar la resolución 161 

(II) de la Asamblea General, que dividió a Palestina ea un Estado judío y otro 

palestino y que todavía no ha sido cumplida. Los acontecimiento2 recientes, como 

la declaración de un Estado palestino por el Consejo Nacional de Paleñtiaa y su 

aceptacióa de las resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad, 

han aumentado las perspectivas de alcanaar ua progreso real en esta cuestión, 

Las decisiones valientes del pueblo palestino de comenpar un nuevo capítulo en su 

lu&a por la libre determinación y una patria nacioaal, a pesar 3, la amasgura y la 

Mgustia del pasado, han sida muy bien a~ogí&+s p9t la eo2wdad -~twaaeioMl. 

Qienec una importancia hiatórfca y permiten avauaar hacia ptspectivas tangible8 de 

pas y arreglo duradero en el Oriente Medio. 
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Sr,ali, Ma&5& 

Ahora la comunidad internacional espera de Israel una respuesta condigna. 

Hasta ahora la respuesta de Israel ha sido la de matar y herir a niños con balas de 

caucho y demoler casas con aplanadoras. Pero desde diciembre de 1988 estamos por 

ver alguna prueba de que los dirigentes israelíes hayan captado el verdadero 

significado de estos históricos acontecimientos y la5 oportunidades singulares que 

representan para las perspectivas de pea en la zona. LAcaso Israel. tiene que 

seguir prisionero del pasado, machacando sobre "Judea y Samaria" sin querer abrir 

su corazón y su mente a la paz y la reconciliación? La insistencia de Israel en 

conversaciones directas suena a hueco cuando ni siquiera reconoce la entidad, el 

Estado, Palestina, con quien debe hablar. 

Israel se engaõa 8 sí mismo al creer , con sus estériles políticas de engendrar 

dirigentee locales y orear cuasi instituciones en el territorio palestino ocupado, 

que ha empezado a re5ponQer al pueblo paleotino. Esas polítioas han sido 

rechazadas por el pueblo palertino duroate cerca de 22 aiios, y no ve en ellas otra 

cosa que intentos be encubrir la ocupación que se perpetúa en su tierra. Lo que 

ahora Susge ClirraWrrte 85 que la díreeciáa bel E8t8Qo Qe Paleakim t!%pPe.55.&a a 

todos 105 palestinos. T&nbii-o 85th igualmente eu ~15~0 qw la intifada es al 

mkX?imientO del pueblo p5le5tiaO que rechaza la ocupación israelí. ta iatifada 

ocu~srá au lugar ea la historia como una lucha singular det pueblo. En difereat88 

2Iomantos d8 la hirtoria acto8 singulares ber, influido deai8lvawote el cur80 d5 105 

acantwimientw. La íntuaQa 85 un ftbshmaQ@ de arta íaQsa0 qw ha rwcitaQo una 

fadignada moral iateraacioaal contra los aato de tsr&el, La oginfóa pÚbli55, 

haeta en los países que traQiofonalmante simpati 000 frra51, compreaQ43 aher5 

rnejcr a 105 palestinor, La opiniba pública, inalusive 8a 12r551, estb cada ve5 d5 

alarmada por los violaciones d8 108 derecho5 humanos por fsra81 y por la negación 

ciega Q8 las a5piraaione5 Qe 105 palertinor a tener u2 EstaBo. 

100 hay que desperdiciar asta oportuaibad hietórica. La Qireccióa p5leStin5 ha 

tomado decisiones de paz que deben tener usa seapue5ta. En cierta adida puede 

decirse que ya hay resultador. ~06 a5t5405 unidor ha5 iniciado oonversaaio5e5 ao5 

Palestina. Alguno8 prisco occidentales derrpliegsn erfuersor que van a ftiiiO~6C8r 

las perrpectivsr de una rolución. Todos 10s rsfurrsor deban coave%Pr baci8 una 

conferencia internacional de paz eobre el Oriente Medio bajo lo8 5u5PicioS de 155 

Naciones Unidas. El Consejo de Seguridad no puede quedar apartado de todo5 estos 

- 
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acontecimientos. Este debate de hoy. de una u otra manera, tiene que complementar 

los demás esfueraos. La resolucibn 431146, de 20 de diciembre de 1988, de la 

Asamblea General indica claramente las responsabilidades y la función del Consejo 

de Seguridad. Este Consejo tiene que considerar medidas destinadas a convocar una 

conferencia internacional, incluyendo la creación de un comité preparatorio. 

Malasia pide al Consejo de Seguridad que tome medidas urgentes para cumplir con 

estas condiciones, inclusive la creación de un comité preparatorio de la 

conferencia. 

El (interpretación del inglés): Agradezco al representante de 
Malasia las amables palabras que me ha dirigido. 

El orador siguiente es el representante de Kuwait, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

sr._AButRAsAN (Kuwait) (interpretación del árahe)a Sr. Prosídsnter Es 

us grao placer iniciar mi intetvanctórrssptesbrrdole mis caluro6é9 felicitactesss 

por ocupar la Presidencia det Consejo de Seguridad durante este mes. Estoy seguro 

de que su buen juicio y su ergeriencía ssequrarán el &zito de la laber dea Consejo, 

que todos espersmos. Como representante de ttegal y viejo mn&o, le deseemos 01 
mayor de los britos, progreso y prosperidad. 

.- 

Quieto aprOVsChsr tatnbibn esta opottuxidad pata manifestar I& giatitu¿ y 0% 

reconwtiiento ds mi delsgssiba s su predsaesor, nuestro amlqo 01 8mbajador Immí1 

%sa15r Begrsssntsnta Pemaas&e de t&lasfa, por la forma oonsttuctiva y sxcslente 

es que birlqib los trabajos del Consejo dwsste el mes pasa&. 

Quisiera tambiba felicitar a los nuevos mlemhros del Consejo por pasar a 

iotaqrar este brqsno, cuya tarea es la de mastener la pas y la seguridad 

intetnaciosales. 

El viernes pasado el Consejo de Gequridad comens el oxamen de la ouortibn do 

lar constantos pricticas israelios roptssivas e isbrtnssnar centra el pueblo 

p8leStia4 eO SUS terPitõiíO3 OCUpadOS, Dosde que Israel ocupa osos torrftoriosr 

esas prict:lcrs os& roiíidas con lar principios bbsicos do los dorochos humeaOsr 

incluyendo loa dísposicion@s do1 Cuarto Convenio do Ginebra, de 1949, rslatiV0 a fa 

respoor8bi~fdad de la Potencia ocupante4 van igualmente a contrapelo de lss 

OWWr048S resoluciones aprobadaS por el Consejo y 18 AS&&108 Gener81+ Cn lugar de 
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cumplir las convenciones y normas del derecho internacional y la voluntad y la 

opinión abrumadora de la comunidad internacional, según está representada por las 

Naciones Unidas, Israel ha persistido en la utilización de la fuerza bruta, 

recurriendo a las medidas más violentas y reyresivas en forma ilrdiscriminada contra 

niños, ancianos, hombres y mujeres, ya se trate de personas o bienes, tierras 

baldías o cultivadas. Nada se ha salvado de los atropellos, ni siquiera el honor 

de las personas. 

Israel ha tenido, y sigue teniendo, la ilusión de que esas prácticas 

extinguirán la llama de la lucha del pueblo palestino y que obligarán a ese pueblo 

a capitular, aceptando un hecho consumado. Pero hemos visto que el resultado ha 

sido y sigue sierrdo exactamente lo contrario. Cuánto m&3 oprime Inrael, más fuerte 

se hace la resistenciar cuántas más variadas formas de represión utiliza el 

enemigo, más innovador se hace el pueblo palestino en su lucha y resistencia. Tal 

ves el más glorioso capítulo de la lucha del pueblo palestino sea el que el mundo 

ha venido conociendo $ia a dia durante los últimos 14 mese& esto esr los relatos 

de hetoismo y sacrificio del capítulo que ae ll&ña la intifaaa. 
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La intifada es un fenómeno trascendental y a largo plazo; mancomuna y une 

a la nación árabe, imbuyéndola de nueva vida. Se demuestra asi que la 

ocupación de los colonos sionistas no ha sembrado raices en el suelo de 

Palestina, ni geográfica ni históricametite. No ha afectado la esencia de la 

lucha palestina. Por ende, esa ocupación puede eliminarse tarde o temprano. 

El aspecto fundamental de la iatifada que ha asombrado y desconcertado a 

los israelíes reside en el hecho de que su fuerza motriz son los jóvenes y 

niño5 que, a pesar de haber nacido bajo la ocupación, han aprendido desde 

temprana edad la necesidad de luchar por la restitucion de su derecho natural 

a establecer su Estado independiente en su suelo patrio. 

Otro factor que lleva a estos jóvenes a seguir adelante con la lucha es 

la humillación que sienten. La intifada prueba claramente que el pueblo 

palestino es un pueblo inmortal. 

La heroica iatifada es el fundamento de la nueva estrategia internacional 

de la OrganisaciÓa de Liberación de Palestina (OLP). La OLP ha tomado sus 

recientes medi6aa ea el plaao fatetnaciozaal precisamente a raía de la 

Litada. ESeS medidas coastitttyea sna verdadera iniciativa de paz basada en 

la justicia. 

Después de que la m6s reciente iniciativa palestina pusiera al desnudo 

Bus íatenciones y ambiciones, Israel recurrió a prkicas cada ves mbs 

represivas e iaWnaaas contra la poblaciórr p¿lesU íntlef@naa. Israel 

bmbibn ha ogUe2tO objeciones al rknple hecho de que loa ErtatMr Unido8 y 

alguaOs estabor auropeor hayan iniciado ll~ diálogo con la OLP, Israel sigue 

rechaaando la idea be que se convoque una conferencia internacional para 

instaurar la paa en el Oriente Medio. Sigue neg6ndose a reconocer a 1s OLP. 

A4emésr se niega a recoawcer el derecho del pueblo palestino a la libre 

UetedBACidB y a establecer su trtado independiente. Aei, pue2r Israel 

procura nadar en contra de la corriente hacia lar solucionen politice8 

imgerulte actualmente en el mundo. 

P+fó, Ipor cuinto tiempo podri Istael ralircre con 2u irrtraarige2ciaî 

Xuelga decir que todos los débiles preteartor opuertor por 18rAOl a Ia paa se 

han darmoronado por entero, sobre todo el pretrrrto de la seguridad, en 

especial después de la declaración por la OLP de 8u nueva estrategia, pUe 

propende un arreglo político y pacífico con los auspicios de una COnfefOnCia 

internacional de paz sobre el Oriente Medio. Cada día que trAnrcurre ea 
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&. Abulhasan. Kuwa..& 

más evidente la duplicidad de Israel y su incapacidad de convencer a pueblos 

y Estados de que está amenazado por algún peligro o de que procura 

genuinamente la paz. 

El único camino que le queda a Israel es acatar la legitimidad 

internacional y aceptar la convocación de una conferencia internacional de paz 

sobre el Orienta Medio. Israel debe comprometerse a poner fin a su ocupacióa 

de territorios árabes y a retirar a sus colonos de esos territorios. Debe 

cumplir plenamente con las resoluciones y decisiones de las Naciones Unidas 

relativas a la cuestión de Palestina. 

Instamos al Consejo de Seguridad y, particularmente, a sus miembros 

permanentes, a que cumplan con la responsabilidad que les impone el hecho de 

que la mayoría abrumadora de los Estados miembros de la comunidad 

internacional está conveacida de que la conferencia internacional de pea sería 

el único foro iaternacioaal capas de instaurar la paz tau largamente aguarbada 

por los pueblos del Oriente Medio. Esa coafereacia sería el único medio de 

garantizar los derecho8 de esos pueblos a la roberania nacional, la seguridad 

y el desarrollo, 

Lo que hay que reafirmar categóricamente aquí ee la cuestión de la 

regrerentaaibn galertina. En vista de que la cuertidn Ue Palestina es ef 

meollo de lo8 aonslictos en el Otieote Medio, lo que ee tequiere 88 la 

partícípacibn, en coadiaiw de igualdrrd, de Ib Oto, hico y legftímo 

representante del pueblo paletrtiao. Toda deoisi68 qw se adopte ea rolaciba 

con la auertiba de Paleatina que ao tenga ea cuenta la oplnibo de 1s Oto l etá 
oomleaafla al ftaaaeo. 

Ha llegado el momento de actuar para alcanrat el objetivo de la pas. Lo8 

acontecimientoa que oautren en 1s actualidad en 108 territorio8 oaupadoa dan a 

entender que cada ves cobtarba mb8 víctimas y que el pueblo palecrtino suftitb 

más. 

Pot otra parte y harts tanto ae aonvaque la conferencie internacional de 

par, el Consejo de Seguridad tiene el &aber de proteger al pueblo palertiao 

que padece bajo el yugo da la ocupación israelí obligando a Irtael a aplicar 

el Cuarto Convenio de Ginebra de 1949. A su vez, ello sólo podrá lograrre 

obligando a Israel a reconocer que ese Convenio se aplica a los territorios 

árabes ocupados, 
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Si bien apoyamos la idea de colocar los territorios árabes ocupados bajo 

la protección de las Naciones Unidas, seguimos convencidos de que la 

responsabilidad del Consejo no se limita a la simple sustitución de las 

fuerzas israelíes con fuerzas de las Naciones Unidas. Más bien, la esencia de 

la responsabilidad del Consejo de Seguridad es actuar a favor del logro de una 

solución global de paz que garantice íos derechos nacionales inalienables del 

pueblo palestino. ' 

Decimos a Israel que debe aprender las lecciones de la historia. y 

particularmente las de la historia de la lucha árabe por la liberación. 

Ninguna medida de opresión y represión doblegará la voluntad y la 

detetminacióa del pueblo palestino, que está convencido de la justicia de su 

causa y dispuesto a hacer todos los sacrificios que ella exija. La intifada 

es una prueba clara de la inutilidad de la utilización de la fueraa bruta por 

Israel para alcanzar sus objetivos. A pesar de los sacrificios que impone 

cotidianamente al pueblo palestino, la opresión israelí no ha podido doblegar 

su voluntad. Por prolongada que aea au lucha o got grandes que sean su8 

racrificios, al pueblo palestino sal&& victorioso. 



Español S/PV. 2846 
LM/ll/mm -31- 

Bl PRESIDENTE (interpretación del inglés): Agradezco al 

representante de Kuwait las amables palabras que ha dirigido a mi país y a mi 

persona. 

El orador siguiente es el representante de Bahrein, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a que formule su declaración. 

Sr. Al-SHAKAR (Bahrein) (interpretación del árabe): Sr. Presidente: 

En primer lugar, deseo expresarle mis más sinceras felicitaciones por haber 

ocupado el cargo de Presidente del Consejo durante este mes, especialmente 

porque usted representa a un pais amigo no alineado, el Nepal, con el cual mi 

país, Bahrein, mantiene excelentes relaciones de amistad, cooperación y respeto 

mutuos. Estoy absolutamente seguro de que bajo su atinada dirección y con sus 

bien conocidas dotes diplomáticas el Consejo desempeñará coa éxito las tareas 

que se le han confiado, especialmente ea todo lo relacionado con el 

mantenimiento de la paa y la seguridad internacionales. Al mismo tiempo, deseo 

expresar nuestro reconocimiento a su predecesor, el Embajador Raoali, de 

Malasia, por sus abnegados esfuerzos y por la forma tan eficaz en que dirigió 

las deliberaciones del Consejo durante el pasado mes de enero. 

El Consejo de Sequti4ad ae refine hoy para eraminar el empeoramiento de la 

situacibn en los territorios galestinos ocupados 2 rafa del aumento de las 

arbitrarias medidas de regresión de las twrzas de ocupacibn israelies contra 

los palestinos que viven en esos territorios, de ta que se ha percatado el 

mundo entero. tntre estas medidas están incluídor el asesinato, las 

humillaciones y la íntímidacidn sistemática en un desesperado esfueroo por 

poner término al heroico levantamiento palestino, que entra ya en 811 

decimoquinto mes. Las fuerzas de ocupací6n dasafian las resoluciones aprobada8 

por el COdSejO de Seguridad y la Aramblea General. Con la máxima StrOgaCiS 

siguen practicando una politica que ha provocado mucho derramamiento de sangro 

y o-e~--% muchas victimas, cafre lsr qw figur- nidos y civiles “-“-w-s.. 

indefensos. $e ba permitido a las fuerzas be ocupación demoler CO@+0 Castigo 

las viviendas de todos los que han lanzado piedras. 
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Sr. Al-Shakat. Bahreb 

Esta cruel política es contraria al sentido común y al derecho 

internacional. El asesinato de civiles indefensos en los territorios ocupados 

se ha transformado en un fenómeno cotidiano impune e incesante. Con cada día 

transcurrido desde el inicio del levantamiento popular ha aumentado el número 

de mártires palestinos, que se suman a sus hermanos caídos en el campo del 

honor bajo las balas de las fuerzas ocupantes israelíes. 

Actualmente, al igual que en el pasado, los dirigentes israelíes se 

niegan obstinadamente a hacer frente a la nueva realidad que la intifada ba 

creado. Siguen haciéndose la ilusión de que tienen facultad para sofocar este 

glorioso levantamiento recurriendo a inhumanos actos de represión y al uso dg 

balas da plástico o de caucho contra quienes lanzan piedras - o contra quienes 

simplemente amenazan coa arrojarlas -, o a la detención arbitraria, las 

deportaciones, el exilio, el coefinemiento de civiles palestinos, el cierre de 

instituciones gubernamentales $ escuelas palestinas, incluso de las escuelas 

del Organismo de Obras Públicas y Socorro para los Refugiados de’ Palestina ee 

el Cercano Oriente (OOPS). 

Durante loo último8 14 meses el mudo ha sido testigo de la obstinación 

con que Israel ha proseguido su politica de muerte e iaMznidaci¿n. Sin 

embargo, la popular intiteda palestina prosigue - con mb energía que en el 

pasado - y el pueblo palastino esta mis decidido que nuga e proseguir su 

lucha contra las fwtrss de ocupacíbn, las cueles disponen de ue eeorme 

arsenal represivo dertinade d soiocar el levantamianta. Pera 01 frscaso de 

tales mkodor ea seguro @oruue los palestieoe 68th decididos s seguir su 

lucha en pro de la recuperechh de sus legítímos derechos en 6u propio suelo y 

a poner fin a la ocupación y a la agreribn. El arsenal de medider represiv8a 
al que han recurrido recieetemeete les fueraes de ocupación contra los civiles 

palertieos es uas prwba de1 frweeo politiao y moral de los dirigentes 
irraelíes, quienes permiton e sus soldados utilisar armes de fuego, demoler 

viviendas, utiliaer gases esfi%isntes, deportar e civiles y teaurrir a todos 

los tipos de sanciones que ellos estimen pertinentes, aunque estén prohibida8 

con arreglo el derecho intoreacionel. 

Por consiguiente, rasulte evidente que el aumento do las medidas de 

represión contra los civiles de le Ribera Occidental Y Gesa be sido se 

respuesta e la iniciativa de poa paleatina adoptada por el Coesejo Nacional de 

Palestina y la Organización de Liberación de Palestina (OLP)r iniciativa que 
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ha gozado del apoyo de la opinión ptiblica internacional. En vista del 

creciente respaldo recibido por el pueblo palestino en su lucha por 

reconquistar sus derechos, los líderes israelíes han recurrido ahora a todas 

las medidas necesarias para poner fin al levantemento por ser éste motivo de 

constante preocupación para ellos. 

Las iniciativas de paz palestinas han puesto da manifiesto cuán 

infundadas son las acusaciones israelíes. Israel dice que desea el logro de 

una paz justa en el Oriente Medio pero se niega a garantizar los derechos 

legítimos e ioalineables del pueblo palestino y a retirar sus tropas de los 

territorios árabes ocupados. Pareciera que los dirigentes israelíes se niegan 

ã aceptar esta evolución positiva de las cosas e incluso se niegan a escuchar 

las exhortaciones a la paz, Los palestinos, que han declarado que no 

aceptarán la política de hechos consumados practicada por las fuerzas de 

ocupación israelies, cuyo objetivo es desalojar a los palestinos y consagrar 

la ocupación de los territorios palestinos - sin mencionar el aumento de los 

asentamientos -, sólo goac¶rán fin a la htifada cuando hayan recugerac¶o 

plenamente sus derechos nacionales, especialmente la liberación de su tierra y 

el derecho de disponer de su propio destino ea su propia patria. Los 

palestinoe ban espresado esto muy claramente, han rechazado la ocupaaiio 

sionista y no pwclea deteaerre ahí. Nadie podrá impedirles proseguir su 

marcha de liberada por bdrbaroe que resulten los métodos que ee rpliquea 

Contra ellos. blos preocupa profu3dameate lo que estb ocurríen ea los 

territorios palestinos ocupaUes y la violaciba be los dereahos del pueblo 

palestino, Esta8 violaciones constituyen un esckkdalo para todoe loe hombres 

de concieacia, como los aquí reunidos. Al mirmo tiempo, raludamos a los 

mártires y heroes de la iatifada que, coa su sangre y  su8 cotidienos 

sufrimientos, escriben las pbginas de la historia de su pais. Pedimos al 

Consejo de Seguridad, en nombre de todos estos valientes combatientes por la 

libertad de los territorios palestinos ocupados, que abopte inmediatamente lar 

medidas que sean esoncirles para poner fin l las horribles matSn%as que Se 

realiaan constaatemeate en los territorios ocupados ante los ojos de todo el 

mundo y para que se ponga fin a este ciclo infernal de mUerte‘Y exPOliación da 

los derechos del pueblo palestino. 
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Ello requerirá, naturalmente. la adopción de medidas obligatorias, que son 

las únicas medidas que pueden hacer que Israel renuncie a su política de opresión 

y arbitrariedad y acate las disposiciones del Cuarto Coavenio de Ginebra relativo a 

la protección de personas civiles en tiempo de guerra, de 1949, a fin de asegurar, 

bajo los auspicios de las Naciones Uaidas, la protección internacional de los 
1 palestinos que durante más de 20 asos han vivido bajo el yugo de 16 ocupación. 

Bahrein pide a es’te augusto Consejo de Seguridad que no escatime esfuerzo 

alguno para poner fin al baíío de sangre y a la matanza que se cometen en los 

territorios palestinos ocupados y exhorta a todos los Estados y pueblos amante5 de 

la paz a que presionen a Israel para que renuncie a su política de represión y 

terrorismo, ya que la continuación de esa política entrañará con5ecuencias 

incalculables para la paz y la seguridad internacionales. 

La atmósfera de concordia que prevalece actualmente en el escenario 

internacional propicia la rolucfón de 108 conflicto8 reqioaales en todo el muado. 

Ea efecto, dentro del marco de la8 Naciones Unidas hemos llegado a UIL Principio be 

solución‘de varios de eetos conflictos. Abríqamos la esperanza de que eea 
; 
i atmósfera de concordia llegue tambih al Orientr Medio para sentar las bases dr una 

paz justa y duradera en esa región. Mi delegación Coz5idera que a la lus de la 

iniciativa de paz de Palestina - que el muzdo entero ha acogido cálidameate - el 

Consejo de Bequtidad, tespor;íable por el mSYhtenimi9nto be la paz y de la requridad 

i iaterrraciooales, debiera redoblar su5 esfueraos a fin de obligar a Israel a que 

reausefe 8 51 i5trSzSfgezCf5 y aproveche fS8 prSpCtív5S &5 paz actualmente 

aWerta5. 

El camino hacis UM paz justa y duradera ez el Oriente Medio está al8ra y  

perfectamente trszsdo. Si Israel reslmente quiere resvivar el proceso de pao on el 

Oriente Medio, tiene que recO5ocer loa derechos legitimo8 del pueblo p5155tínO y 

retirarse de los t5rritorios árabes y palestinos que oaupa. Debe aceptar el 

principio de que 80 celebre una COzfer55Ci8 izternSCiO5al bajo 105 5USpíaiQ5 de las 

Naciones Unidar, ya que e8ta es la úniC8 Vía qw @emitirá el logro de uo8 pao 

justa y equitativa en el Oti9nte M9diOz 

El (interpretación del inglésIr Doy lar qrscirs al 

representante ds Bahrein por lar amables palabra8 que ha tenido para conmigo y mí 

país. 

El siguiente orador es el representante 491 Líbano, a quien invito a tomar 

saiento a 18 me8a del Consejo y a formular su declaración. 
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fimm (Líbano) (interpretación del &?&38)? Sr. Presidente: 

Doy las gracias a usted y a los dem&s miembros del Consejo de Seguridad por darnos 

la oportunidad de hacer uso de la palabra. AprOV8ChO esta oportunidad para 

feliCitar por haber asumido la Presidencia del Consejo durante el mes de 

febrero. Su capacidad, prudencia y experiencia son una garantía de que los 

trabajos del Consejo serán conducidos eficazmente durante este mes. 

También d8SeO expresar nuestro agradecimiento al Embajador Ismail Razali, 

Representante Permanente ds Malasia, por la forma ideal en que dirigió la labor del 

Consejo en el mes de enero. 

La intifada ea los territorios árebes ocupados no 8s ~8 inCid8nt8 CUalqUi8ra 

ni una mera coincidencia. Por 81 contrario, encarna los d8SeOS y aSPiraCiOn8S de 

un pueblo que rechaza y resiste la ocupación y que para combatirla paga un precio 

muy caro con la vida d8 sus mujeres, sus niños, sus jóvenes y  8uS ancianos. 

El pueblo inició su alzamiento hace uno8 15 meses y  todavia eSti tan fre8CO y  

vigorosv como si hubiese empezado hoy. Ea pueblo palestiav merece el apoyo de la 

-. comunidad intetn!ciQas_tr merece uw vida digaaj merece verse libre de fa pesadilla 

de la ocupación2 merece IU libertad y su independencia. 

LaS prbtiC2S dQ las autOridade de ocupación israelies, descritas 

dQtallad&TtentQ por el Observador Pamnente de Dalestina, no 800 incidentes 

pasajeros. Están impregnadvr de la sangro de 108 drttrer y  be lar lágrimas de las 

madres y los budrfaaor. ~iUQ?OCO SOD 2COntQeimiQntOS gU0 OCUrren una sol2 Ves8 ya 

que estar pt6oticas ptesiguen, se iatessifiaQ2 y se hacen 22da ve2 más CruSntatl y 

b¿rbar as. TQWWS el debm di condQnarlar y QS urgente gowrles fin. La cvznmi6ad 

internacional, representede 08 la8 lfaciones Unidas y 5ub órganos, psrticulam-te 
el Consejo de Seguridad, tiQne usa gran responssbilidad a este rQ2PCtOd Israel 

bebe rergetar la Carta de las l%aciones Unidas. La legítfmidab de los d8rQChOS 

humanos d8ba r8conocersB. El Cuarto Convenio de Ginebra 88 1949 debe Ser CumPlido 

y respetrdv, Las resvlucio2es de4 18s lacionos Unibts con respecto al proc de 

paz deben ponerse en práctica. 
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Los pueblo8 sometidos a la ocupación tienen el derecho a alsarge y a 

resistirla. Ese legítimo derecho lo han practicado todos los pueblos que se han 

visto bajo una u Otra fOme de OCUpaciÓn y está claramente descrito en diversa8 

resolucioaes de las Naciones Unidas. LeS fuerses de ocupacióo tienen deberes, pero 

si no los cumplen y nadie les exige que los c~plan persistir& en desarrollar SUS 

técoicas de OpreSiÓn, represión y violación de los derechos humano:. 

Las prácticas fsr’aelies ao se limitan a la tierra de Palestina; taf&ibn se han 

extendido al Líbano, especialmente a la parte meridional y a 1aS SonaS ocupadas del 

psis. La política de erpulSiÓc3 y deportación ha trascendido laS fronteras de 

Palegtiaa y se ha erteadido a esa valiosa parte del territorio liban08. gn el 

curso de un año Israel ha expulsado a 45 palestiaos, deportándolo8 ilegalmente 81 

Líbano a través de las fronteras iateraaCiOnale8. Desde principios de este año 

Israel comeasó 8 aplicar usa política de expulsióa de las partes ocupada8 al sur 

del Líbano. Ha expulsado a 8168 de 80 ciudadanos libasreses sin otra retóa que la de ~:: 

haberse negad0 a tratar CO0 la8 autoridades i8raelíes y a acatar bus órdenes. Las r 

ex@siOlleS y depOrtaCiOa08 so0 Crímea08 de les8 huwz&ad, La8 deportsd@ y 

e%puleador tienen e3 derecho de erigir a la comunidad iateraacional y  al Consejo de 
- 

seguridad que vean la fotma de que ello8 regresen a SUS hogares. Israel tambida 

tiene el deber de cerciorarse de que ao se viole ese dete&. :: 
ta Pa,% J 18 seguridad iot0rnac~oaalas ao podr6.a ía8taurarse completameate si 

DO ne garsafisas la gas Y la fwmridad de todo8 lo8 pueblos, doa&quiera que .- 

WSi4arr. tste c0osíjo detbs adogtar una rerolucibn que sida el fin de lar gr6cticss 

ísraelkr y acelere el procero d8 peo. 
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Sr. TAbESS& (Etiopía) (interpretación del inglés); Sr. Presideute: 

NOS sentimos muy complacidos de verle a usted presidiendo las la&ores del 

Consejo de Seguridad durante este mt-s. Estarnos convencidos de que el Consejo, 

en este mes de tanto trabajo, se baueC..-iazá enormemente con su rica 

experiencia y su habilidad diplom.rhLc~, Vuiero os:;rgcrarla el constante apoyo 

y cooperación de mi delegación a los 411p3rtacts3 osfuerzos que está usted 

desplegando. 

Permítame también rendir homenaje a su predecesor, el Embajador Ismail 

Razali, de Malasia, por la forma eficaz en que dirigió las labores del Consejo 

durante el mes pasado. La enorme contribución, que todos agradecemos, del 
z 

Embajador Razali a las labores del Consejo tuvo lugar justamente en el mismo 
_. 
5 mes en que su pi?*:13 asumió su cargo en el Consejo de Seguridad. 

Lo situación en deterioro del terr’totio palestino ocupado siguí siendo 
F motivo de grave preocupación para mi paás. El uso cada vea mayor de la fuerza L E y la represicin - entre cuyas principales características figuran el disparar y 

~.-. ” mPral:jjóvenesPalPrstino.9, laa arraafae.ee mm y  laa gali2~4~. 1_4.destr.~ai~n 

: Coa hogarea y la beportación - ha agravado la tragedia humana en la Palestina 
7 
e oaupada. 

z 
f; 

Ilstoz acto8 deplorables no sólo suponen una violaoion de los 
9 
E Cuadsmental+8 prinaipios humanftari.os internacioualer, sino gus ademAs sa han 

.._...*tapO 32é.vida de jbvems inbgfen202 Que lo rtrico que pe&m era el ejeraicio 

.: de 61~8 Qsrecher isulíeo&ler a la liberta3 y a la libre deternkiwci&n. 

A6imi~ es arotivo de honda preooupaeibo para mi Gobierno la ienuencia de 

Israel a tratar LM causas fundamentales del problema. 

frrael son sus actos sigue haciendo aa omiso de wa importante leacibn 

&e la historia, según la aual el aasia de un pueblo por la libertad LIO puede 

ser rofoceda gar la fwrra btuta, La intifada, según los pronunciamientos 

p4blioos de las eutori&&r irraelier, h~~luso un año Jeopués de au iaicio, 

sigue coari&t&ndore una mera protesta de muchachos que arrojan piedtas y que 

pue& ser reprimida con medidas duras para que el actual strtü quó de la 

ocuPeci6n cootinúe incontestado. 

É9uertra visión de la situ~ci¿a es distinta d.3 la forma irreelí de ver ef 

problema. Le realidad no8 ofrece un cuadro de la iatifeda totslmente 

diferente del que a Israel le gurtaría creer y hacer creer a la comunidad 

intern8cioaal. tn contra de eaa hipdtesir, 1s intifada ha dOs@stradO ser un 
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. ti Tadesse. Etioou 

levantamiento decidido de los palestinos contra años de ocupación y contra lo 

que ésta ha traído consigo. Los palestinos cristianos y musulmanes, jóvenes y 

viejos, instruidos en la escuela de la amargura y el resentimiento proQuci$os 

por años de ocupación, todos ellos comparten los mismos sentimientos. La 

: utilización de medidas represivas , como es el caso, y la muerte de quienes 

exigen respeto para sus derechos y genuinas aspiraciones sólo hará que Israel 

siga siendo parte de este grave problema. Las autoridades israelíes tienen 

que aceptar esta realidad. 

Por supuesto, el hecho de que un general israelí admitiera la semana 

pasada en Jerusalén que el ejército no podía lograr sus objetivos, esto es, 

reprimir las protestas, no es sino el principio de una aceptación inevitable 

de la realidad. Desde un punto de vista más amplio, y pese a los sacrificios 

inmensos, es alentador observar que no se ha perdido toda esperanza. Los 

nuevos acontecimientos relacionacl con Palestina nos ofrecen wa ve2 más la 

oportuniaad ae pensar en un arreglo político de la cuestión palrstina, A este 

tea-& la ~ptaci4Liaequivoea por el Consejo Nacionril %e Balestina de .las 
* 

resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de Seguriaaa es una decisión 

hietóriaa que invita a Israel a dar los pacos adecuados en la dirección 

correcta en et CIMMO be un arreglo político del problema, 

Creemos que Jaa llegado la hora de que aquellos que simpre piden muestren 

también que sah6n das a su veso mediante un4 &glaGn ao~cíente y honerebt 

qu6 risva &a benefiaio anato. A m6ntro juicio, la propuesta 40 aelebrar uta 

aonktenaia iaterascional sobre el Oriente bieai0, en la que estin 

represeatadas todas la4 partes pertinentea, incluida la Orgaaiaaci&a ae 

Liberaaibn de Palestina, es una empresa bien oportuna acerca ae la cual fsrael 

deberla reconsiderar sus antiguas aCtitu8es y COnViCciOCes. 

Como aclarci el Ministro be A8untor ttteriorer be la Bepública Demoorátiaa 

Poguias de Etiopía en una declaracido facilitada el 4 de febrero de 1989 es 

ralaaibn con el reconocimiento del Est880 de Palrrtina 

HXa actual situaciba de la región ofrrco una oportunidad hirtbrica l 

todas las partes para mostrar buena voluntad y flesibilidad,” 

tl conflicto y el enfrentamiento deben ser 6wiítuia08 por al di/logo. La 

vieja terquedad ha de ceder el paro a la nueva realidad. Ilrael nO debe 

permitir que la pal se nos siga ercapando de las manos. 
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Pl RRV (interpretación del inglés): Agradezco al 

representante de Etiopía las amables palabras que me ha dirigido. 

Deseo informar a los miembros del Consejo de que he recibido una carta 

del representante de Zimbabve en la que solicita se le invite a participar en 

el debate del tema que figura en el orden del día del Consejo. De conformidad 

con la práctica habitual y con el consentimiento del Consejo, me propongo 

invitar a dicho representante a participar en el debate, sin derecho a voto, 

de acuerdo con las disposiciones pertinentes de la Carta y el artículo 37 del 

reglamento provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 

Por fn 
, vitacion del. Presidgnte. el Sr. Muden* (Zimbabve) ocwa el asientp 

ervada en la sala del Conseio. 

EL (interpretación del inglés): El siguiente orador es 

el representante de Zimbabwe , 8 quien invito a tomar asiento a la mesa del 

-- Coasejo y i) formular su def3laoaoiórP. 

m (Zimbabue) (iaterpretaciba del inglés): Sr. Presidente: 

Eo prinmr lugar, pemitam expresarle la felicitación de loa miembros del 

t4ovimteoto de los Pd888 100 Alineados por haber asumido la Presidenda del 

Can~~ja de Seguridad durante el mea de febrero, Eatmou wguros de que con su 

probada habilidad diplombtioa y ou grM ubbidurír llevar& al btito las 

deliberaciones del Consejo en los temas importaateo y delicados que ha ds 

tratbr este mes. Nuestra felicitacibn también va dirigida al Embajador 

Paaali, do Ualasia, por la buena y efícaa manera en que presidió el mes pasado 
el Consejo al ttatar da las tareas compleja8 que tuvo ante rí. 

El Consejo de Seguridad tiene que volver a examinar todos los l óor el 

tema que hoy tenemos anta LIo8otro6. Ello BI asi siu@emente porque la 

situacicin OO los territorios ocupados ha seguido deteriorbdose y porqw 

Israel ha despreciado constantemente y ~6x1 arrogancia lar deciriones Y 

rerolucioner de erte Consejo en que 8e le pide que ponga fin a 8u ocupaoi6n 

ilegal y brutal de Palertina y de otro8 territorio8 árab68. 
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Desde que se inició la intifada hace alrededor de 14 meses, la 

comunidad internacional ha multiplicado sus esfuerzos para lograr que Israel 

ponga fin a sus práCtiCas inhumanas contra el pueblo palestino de los 

tetritotios ocupados. Pero la respuesta de Xsrael ha consistido en 

intensificar BU política de puño de hierro para aplastar el levantamiento. 

Tal como lo revela UA reciente informe anual del Departamento de Estado 

de los Estados Unidos de América sobre la situación de los derechos humanos en 

todo el mundo, las prácticas horrendas y brutales de Israel contra la 

población palestina civil de los territorios ocupados aumentaron en 1988. 

Este documento de taAta importancia política se refiere a que las fuerzas 

israelíes disparan Sus arnas de fuego frecuentemente en situaciones en que no 

hay UA peligro mortal para sus soldados, lo que da como resultado muchos 

muertos y heridos que pudieroa evitarse; meAcioAa también la muerte en 

circunstancias cuestioaahlee de palestinos detenidos 0 su evidente asesinato a 

515~0s de loe funcionarios que loe detuvieron, muchos caeos de muertes 

tijustificadas, la voladura de 1Pe casas de aque2los que .sólo se sospecha que 

estén involucrados en actividades violentas, el castigo generalisa& de 

palestfncs inermes en incidentes relaCiOAedOS con el leveAtemieot0, el castigo 

a pereconos que 90 intervienen eA actividades violentas, el castigo colectivo 

IAclueive a peteonae ípoeentes y el ueo deliberado de palee para romper braaoe 

0 pteraas. 85 informa que una cantidad & pateerf~oe ha fallecido el Qttím 

a60 corno coaracwtda de los oaetiqoe. le eetableee ademAe que hae aoatinuado 

la deetruccibn de 105 hogares, el arrerto arbitrario, las beteociom8 y las 

deportaciones que contravieAeA el Cuarto Convenio de Ginebra de 1949. 

-- 

Le importaato 6n el mmacíonado inforwt, y que le ha concttaao la atbncibn 

nuxkdial, no e* tanto au aontenibo - puesto que durante mucho tiempo 55 ha 

venido diCiaAd0 aqui codas Similar58 -, Sino su 5UtOt. Cumdo un aliado y 

amigo tan intimo 85 ve obligado a salir a la pelertta en esta forma as que ha 

llegado el momento de reCOASiderar la actítud qum 80 mantiene. Lar Z8t8dOS 

Unido8 hen actuado 8~ estas circunrtancírr como un amigo verd8derol El 

informe debiera llevar a que Israel sa dé cuenta 65 qub AO todos loa qur 

critican SU política ea loa territorios haber y palestinos ocupados 80~1 

necesariamente enemigos declarados que bUSCaA su deStrUCCiÓA, 
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Sr. MJaQapoe, Zimbabw~ 

En respuesta a las revelaciones del informe del Departamento de Estado, a 

comienzos de esta semana el propio Primer Ministro de Israel declaró que el 

ejército de su país no ha de alterar su comportamiento en los territorios 

ocupados. El Sr. Shamir incurre en la misma obstinación en el error que 

demostró el año pasado cuando, en los primeros días de la intifada, prometió 

aplastar a los palestinos Qomo a insectos”. Lamentablemente, en la última 

oportunidad demostró haber estado a la altura de sus palabrasr casi 

400 hombres, mujeres y niños palestinos fueron asesinados por la fuerza 

ocupante desde que comenzara la intifada. 

Israel no puede seguir esquivando el problema verdadero de Palestina. 

ToBos sabemos que las autorida&es israelíes tienen glena conciencia de que el 

problema no es sólo una cuestión de mantenimiento de la ley y el orden o de 

aplastar un simple disturbio. La intifada es un levantamiento popular contra 

más de 20 a8or de ocupaeióa y forma parte de la lucha por la libre 

determinación. Israel no puede seguir convencido de que lou mkodos de 

-control de loe dirturbios o la-brutalidad de su fu6rra de ocupación eoo la 

gaaacea. La cuestión de Palestina es uoa realidad que no Ruede ser eliminada 

sólo con deseos, y los palentinos no son una coloJa de insectos que pueda ser 

aplastada y relegada al olvido. Los gaíeer do alineado8 han sostenido siempte 

que no se puede llegar a una eoluoión generel, jurte y burabera de: este 

problema sia ta retirada total e irs- de Israel 4s todo@ loa 

?mritorior palertirros y otro6 territorios /raber que ocupa deede 1967 y rin 

la restauraaibn del ejercicio ea Palestina de los derechos Ieqitimos e 

inalienables del pueblo palestino , entre ello8 el derecho a volver a sue 

hogares y a la inbependencía nacioael, así como a establecer un trtado 

soberano indepalrbíente en Palsrtina. Er por ello que Zimbabw y la gran 

mayoría de la aomunidad ioternaaíonal acogieron con beneplboito la recieote 

proclamación del Eatado de Palentina por el Consejo Nacional de Palestina y lo 

remwaier90, 

Los reciet;ter acontecimientos constructivos han proporcionado lrr 

condiciones apropiadas para una solucf¿u general, jurta y duradera de la 

cuertíón dk Palertina, en la porción del último período du rerioaer de la 

Asamblea General que se celebró en Ginebra , el Preridente d6f la Orqaniarción 

de Liberación de Palestina (OLP), Sr. Yasser Arafat, l xhod l la coavocacih 

de una conferencia internacional de la pao nobre el Orieate mdio l invitó a 
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Sr. t4u&g.e. Zimbab wq 

Israel a que iniciara el diálogo con la OLP. La iniciativa del Presidente 
Arafat ha allanado el camiao a negociaciones significativas. Acogemos coa 

beneplácito la respuesta constructiva de los Estados Unidos y otros amigos de 

Israel, en especial de la Comunidad Europea, al iniciar el diálogo con la OLP, 

Hasta ahora Israel se ha negado a actuar en consonancia con esta actitud 

positiva, y sigue rechazando toda posibilidad de diálogo con la OLP. La 

semana pasada hubo nuevas exhortaciones de las autoridades de Israel a luchar 

para detener el reconocimiento mundial de la OLP y a interrumpir el dibogo en 

marcha con algunos miembro6 clave del Consejo de Seguridad. Es nuestra 

responsabili%a% convencer a los dirigentes israelíes de que la intifada y la 

decisión recieate del Consejo Nacioaal de Palestina han aportado uua sueva 

reali%ad que no pue%en %ejar más de lado. Po se puede atrasar el reloj de la 

historia. La OLP ha tenido el valor y el tino %e enfrentar alguuas realidades 

poco placenteras. Toca ahora a Israel hacer lo mismo. 

La comunidad internacional se ve obligada 8 moudo a preguntarse qub es 

exactamente lo que quiere fsrael, que ha reehaaatlo la coaf&rañoia 

internacional de paz sobre el Oriente Medio, se ha negado a hablar con la OLP 

y trata btutalmeote a loe palestinos de los territorios ocupados que buscan la 

5olucfön mediante demostraciones gacificae. Ea resuelto seguir snp&rkdose a 

oí mismo y rorteniendo la areencfr gelfgro55 d5 qu5 quebrando bwror y 

- 

deportando rolucfooari la owrtibn da ?alestiaar La comun&l&! &be aclarar -- 
- muy bies a 18r5el que w hay opción al bíilogo con la OLP. Irtael OO deba 

temer asa %iilegot deberfa agreader la loealio 6e fo que ocume actualmente en 

otras regioaer en las que el dibgo reemplaaa al eofrentrmiento. 

Exhortamos a Irrael a que tenga valor y enfrente la realidad. Sabe 

perfectamente que rdlo la Oto representa a 108 palertiwr d5 105 tsrritotíor 

ocupados y que todo esfuerzo o aatividad tendiente a garantisat el rbrpofo de 

los derechos inalienables del pueblo palestina y el logro de 5u ejercicio So 

se obtendrh rAn la partkipacibn de le OLP, Todos estamor obliga%or a decir 8 

Irrae: que 86 tema 18 pat y debemos tener el valor político de 8leotarle e 

que hbga lo que rabe que ee junto. tl Consejo da Sequidad tfeno el dar de 

iniciar el proceso, aún coa medidas tan modertar como la consulta peWente 

entre el Secretario General y todo8 loa miembros del Conrejo. Tale6 cOxUu~ta8 

podria estructurarse dsrpudr como 80 considere necesario, pro deba hsber un 

comienzo rcstenide. 
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Entretanto, quekos pedir al Consejo que cumpla sus obligaciones tornando 

las medid88 necesarias para proteger la vida y las propiedades de los 

palestinos ea los territorios ocupadoa. Digamos a Israel que ya basta. Debe 

llegar a su fin ahora mismo el sufrimiento de los palestinos que soportan la 

: ocupacióa. La situación no tolera más demoras. 

E1_PRESIDENTE (interpretación del inglés): Agradezco al 

- representante de Zímbabve las palabras amables que ha tenido para con mi 
persona. 

El último orador inscrito para hacer uso de la palabra en esta reunión es 

el representante del Pakistán, a quien invito a que tome asiento a la mesa del 

Consejo y formule su declsraci& 
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Sr. NAWAZ (Pakistán) (interpretación del inglés): Sr. Presidente: 
El hecho de que usted haya asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad durante 

el mes de febrero es fuente de profunda satisfacción para mí personalmente y para 

la delegación del Pakistán. Usted representa a un país con el cual el Pakistán 

mantiene relaciones de cálida amistad y estrecha colaboración tanto a nivel 

bilateral como dentro del contexto de la Asociación de Naciones del Asia 

Sudoriental 4 ASEAN). Be tenido el privilegio de colaborar con usted ea muchos 

problemas importantes que se haa discutido eu el Consejo de Seguridad y eu la 

Asamblea General en el pasado y siento profunda admiración por su habilidad 

diplomática, su experiencia y sus destacadas cualidades personales. El Consejo de 

Seguridad sin duda se beneficiará considerablemente de sus sabios consejos durante 

sus deliberaciones sobre temas tan importantes como el que nos ocupa hoy. 

Quiero aprovechar esta oportunidad para expresar nuestra gratitud a su 

predecesor, el embajador Ismail Raaali, de Malasia, por la manera excelente como 

dirigió las labotes del Consejo durante el mes de enero. 

La .áltima ve6 que el Conse jo de $eguridad enamin¿ la situación eo los 

territorios arabes ocupados fue ea abril de 1988, ¿lespués de que se sometiera a un 

duro tratamfento a la desafortunada población palentina en los territorio8 

pale6tinos ocupados y se le causara grandes tribulacioaea y sufrimientos. El grsn 

lwantamieato del pueblo palestino ya ae Baba prolongado durante ade de cuatro 

mere8 en en4 ¿geor. Sse lwantsmiento, más cono&&8 6emf3 intifaas, re ha 

aeovettfdo en una forma de vida en el territorio palestino ooupa&o. Ea vista ae 
la determinaeiin y el espíritu de sacrificio del pueblo palestino, es ptobsble que 

continúe indegendient~nte del volumen o de la índole de la repreeih de la 

Potencia ocupante, harta que el pueblo palestino haya recuperado 6u derecho 

legítimo a la libre detetmíaaalón y a la creacibn de un Betedo, 

El tnn 6uCtida e iabomable pueblo palestino de los territorios ocupados, que 

defiende su dignidad y su honor con piedras y hondas, se vuelve a la comunidsd 

intrrnacion?.l para recabar apoyo que 108 permita reivindicar su juita lucha per 1s 

libertad. 

Cuando el Consejo de Seguridad se reuni6 en sbtfl de 1988 para considera la 

rituación en la Bibera Occidental, el debate terminó con el veto de un proyecto de 

rrroluciba que pedía a Iaraol que acatara escrupuloramente el Convenio de Ginebra 



Español WPV. 2646 
GEM/lS/dl -52- 

. Sr. Pakm 

relativo 8 18 prOte¿ciÓA de personas Civiles en tiempo de guerra, de 12 de agosto. 

de 1949. El proyecto de resolucióu reafirmaba también la urgente necesidad de 

lograr, bajo los auspicios de las Naciones Unidas , una solución global, justa y 

duradera del conflicto árabe-israeli. El proyecto de resolución fue vetado y, por 

lo tanto, el mensaje que coateaia AO pudo transmitirse oficialmente a Israel para 

que ejerciese la icrflueacia requerida sobre su politica de represión ea las tierras 

ocupadas. 

No obstante, ese debate fue necesario. EA las declar8cioAes formuladas 8Ate 

el Consejo, los regresentsntes de numerosos paises pudieron manifestar su 

iodignación por las prácticas israelíes. Esas declaraciones se convirtieron en un 

Qoderoso mensaje a Israel de que la comunidad ioterAaciona1 AO iba 8 tolerar para 
2 

Siempre su flagrante desacato de los Qrincipios fundament,ales de la libre 

; determiaacióa y de que Ao era Qermisible le agresibn y  la ocupación de la patria de 
z z wa pueblo libre mediante la utilioacióo de la fuerza y la represión. Se hacia una 
s advertenaia implícita eA ese meosaje de que la mar&8 de la civilizacióo habia 
z- 

dejado rurticuados tale8 mkodos inaceptables en 108 tiempos moderAos. 

F 
Ba llegado el momento de que el Consejo de Seguridad transmita oftaialmeote 

ese mensaje a I8rael. Israel ha seguido tr8tMdo ínml8ericordsmeatr a los hombresr 

mujer48 y ni808 p8148tiMS que siguen oQooi&~&oso a su objetivo de oonaolibar su 
; dominacíh sobre su patria y que haz hecho volulrtariament4 108 sacriflc$o~ gue su 

lucha por la tiberta les ha oxlgido. 

84gb el informe meA8ual del m Peaa 

.- .- 

para el mes de maro m68 de 400 QalestiAos hsa muerto en 18 Bihera Occidental 

y la Paja de Gasa ocupsA88 y casi 46.000 palestinos haz sido he;ídos en el 

aiio traAsaurribo de844 el comienso de la intifada en diciembre de 1997. Casi 

5.000 pale8ttno8 hsbisA sufridc detencidn par8 fines de a& y bureate el mismo 

periodo hablan sido 6emolidas 0 alausuradas 560 casss. Tsrnbi¿~ fueron clausur8daS 

instituoiones dedicadas l la educaci¿ri, la iAVsStiqsCi¿A, la csribad y 206 

6ervíc~0t aeeial@l)~ stí ceso CfiCisat dt pr8Cta y tia$itttOt. 

Estos hechos y cifras se han actualitrdo 80 la carta 60 fecha 7 de fabrrro dd 

Encargado de legocfot de 18 Misi¿a PormaAeAte de Observecióa PalestfAar distribuida 

como clocumeato de las Iq8cioAes Unidat. cfACUOAt8 y CiACO QerSOAaS fu*ron 

rtetinrdar y por lo menos 500 mdt retultaron heridas desde dicirmbre pasado. 
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Este aumento de las victimas es el resultado directo de las medidas anunciadas por 

01 MilIistro de Defensa israelí el 17 de enero de 1989, que permitieron a los 

soldados israelíes disparar COD mayor libertad contra los manifestantes. 

La situación de los derechos humanos en la Ribera Occidental y la Faja de Gaza 

ocupadas por Israel es igualmente lamentable. Según el último informe del 

Departamento de Estado de los Estados Unidos, se ha producido un aumento 

considerable en las violaciones de los derechos humanos, en las que los sOld&dOs 

israelíes proceden a disparx sin vacilación, lo cual ha causado muchos muertos y 

heridos entre los palestiaos aun cuando sus manifestaciones no representaban un 

peligro mortal para esos soldados. El informe señala que el Fiscal Geaoral de 

Israel ha reconocido que la áspera política israelí, que iacluye palizas 

iadiscriminadas, es ilegal, y que esas palizas - que aún continúan - han causado la 

muerte a 13 palestinos por lo menos. El informe critica además el empleo de 

detenciones administrativas y tortura por parte de Israel porque violan claramente 

el Cuarto Convenio de Ginebra. La política israelí de demoler casas y deportar a 

pal@tinoa bea fsertftotio ocupado se ha denunciado tambi&n como uda violación del 

Cuarto Conveaio de Ginebra. 

Se han producido muchos acontecimientos políticos en el transcurso del do que 

han abierto nuevas perrpeetivas para un debate eignifiaativo sobre la solucibn Bel 

problema palestino. Ea sus sesiones eepeoiales celebradas ea diciembrct pasado en 

GLnebra, la Asamblea General aprobó una resolución histórica que reeowcia la 

proclamación del Estado de Palestina por parte del Consejo lacional de Palestina el 

15 de novierabre de 1988. Esa declaración sentó las bares de la iniaiativa de paa 

palestina anunciada por el Presidente Yasser Arafat en Ginebra. 

Sl mundo entero, excepto Israel, ha convenid0 en que la intifada representa 

la lucha nacional authtlca del pueblo palestino para recuperar su libertad, 

indegeadsnaia y nacionalidad. Toda la comunidad internacional, excepto LlrOeL 

ha reconocido que la iniciativa de paa del Presidente Yasrer Arafat abre la8 

puertas de par en par para resolver el problema palestino mediante un di&logo 

conrttuctivo. El Gobierno de 108 trtados Unidos ha recolsocido tbmbidn la nueva 

rituacf¿n y ha iniciado conversaciones con los dirigentes palemtinos. iíacs apnar 

dos díra el Secretario de Estado de los Estados Unidor, Sr. Yamer Baker, reíterá 
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la decisión de su Gobierno da continuar el diálogo con la Organización de 

Liberación de Palestina (OLP). Tarde o temprano, ante la nueva realidad que está 

surgiendo, Israel tendrá que hacer lo mismo. Cuanto más pronto lo haga tanto más 

cerca estará la solución pacífica del problema del Oriente Medio. 

Como dijo el Presidente Arafat en Ginebra: 

“... la intifada tocará a su fin cuando se hayan tomado medidas prácticas y 

tangibles para lograr 105 objetivos nacionales y el establecimiento de un 

Estado palestino independiente. ” 
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El compromiso del Pakistán con la justa lucha del pueblo palestino por lograr 

la libre determinación y tener un Estado propio es tan antiguo como el país mismo. 

Ese compromiso fue reiterado con todo vigor por la Primera Midstra Benazir Bhutto 

poco después de asumir su cargo, cuando declaró que la causa palestina es “nuestra 

propia causa”. La Primera Ministra también reiteró %st% compromiso en una 

declaración formulada en Beijing %l 11 de febrero, cuando rindió homenaje al 

levantamiento heroico ‘del pueblo palestino y dijo que ese pueblo “ha demostrado que 

la búsqueda humana de la libertad y la libre determinación AO puede negarse”. La 

Primera Ministra también declaró que la retirada israelí de todos los territorios 

ocupados sigue siendo la única base para lograr una solución justa del conflicto. 

La aceptación palestina de las resoluciones de las Naciones Unidas 

relacionadas con la cuestión de Palestina brinda una oportunidad para que Israel 

elabore una relación futura pacífica COA uo Estado árabe en Palestina. Por lo 

tanto, ha llegado el momento propicio para que Israel acepte las realidades del 

nacionalismo palestino y abandone SUS intentos inútiles por erradicarlo mediante la 

fuerza. !fam&án ha llegado la hora de que Israel aproveche la oportunidad que se 

le presenta ahora a fin de hallar una solución pacífica para la cuestión d% 

Palestina y, por ende, para todo el problema del Oriente Medio. 

ta forma más efectiva de lograr Ua solución pacifica de este problema es la 

convocación de una conferencia internacional sobre el Oriente Medio COS los 

auspicios de las tacienes Vaídas, a la que deben asistir los miembros @ermanentes 

bel Consejo de Seguridad y las partes %n el conflicto, íncluida la Orqanioacidn de 

Liberacídn de Palestina (OLP), en un pie de igualdad. 

el (interpretaeida del inglésIr Aqradeaco al representante ael 

Pakistán las amables y amistosas palabras que ha tenido para mi persona y mi país, 

lo hay más oradores iascrítos para hacer uao de la palabra en esta sesíán, 

En vista de que so ha previsto que el cuadragésimo tercer período de rasiones de la 

Asamblea General se reanudo mráaaa por la mañana y para permitir tamM&! grtt 2% 

representantes bispongan de tíempe a fin de llevar a cabo coasultar sobre esta y 

otras cuestiones que srsmifia el Consejo, propongo que la prbxíma r%sión del Conrrjo 

de Seguridad ss celebre maaana por la tarde, mbrtes 14 de febrero de 1989, l 18s 

15.00 horas, 


